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	Mittwoch, 19. September 2018, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	Woche: 2

	Mercredi, 19 septembre 2018, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	semaine : 2

	Mercoledì, 19 settembre 2018, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	settimana : 2

	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	17.3860
	s
	Mo. Ständerat (Baumann). Familienzulagen. Für eine faire Lastenverteilung
Mo. Conseil des Etats (Baumann). Allocations familiales. Pour une répartition des charges équitable
Mo. Consiglio degli Stati (Baumann). Assegni familiari. Per un'equa ripartizione degli oneri
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Hess Lorenz
Roduit
	
	IV

	
	17.3969
	s
	Mo. Ständerat (SGK). Tarifpartner sollen Tarife von Laboranalysen aushandeln
Mo. Conseil des Etats (CSSS). Négociation des tarifs des analyses de laboratoire par les partenaires tarifaires
Mo. Consiglio degli Stati (CSS). I partner tariffali devono negoziare le tariffe delle analisi di laboratorio
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Hess Lorenz
Moret
	
	IV

	
	17.3974
	n
	Mo. SGK. Schadenprävention und Umgang mit Schäden bei medizinischen Behandlungen
Mo. CSSS. Prévention et gestion des dommages lors de traitements médicaux
Mo. CSS. Prevenzione dei danni e loro gestione in occasione dei trattamenti medici
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Heim
	
	IV

	
	18.3031
	n
	Mo. SGK. Systematischere Missbrauchsbekämpfung im Bereich der Ergänzungsleistungen
Mo. CSSS. Lutte plus systématique contre les abus dans le domaine des prestations complémentaires
Mo. CSS. Lotta più sistematica contro gli abusi nel settore delle prestazioni complementari
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Aeschi Thomas
Nantermod
	
	IV

	
	18.3387
	n
	Mo. SGK. Sinnvolle Patientensteuerungsprogramme im KVG ermöglichen
Mo. CSSS. LAMal. Permettre des programmes judicieux de gestion des patients
Mo. CSS. LAMal. Permettere l'allestimento di adeguati programmi di gestione dei pazienti
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Humbel
Ruiz Rebecca
	
	IV

	
	18.3388
	n
	Mo. SGK. Faire Referenztarife für eine schweizweit freie Spitalwahl
Mo. CSSS. Libre choix de l'hôpital dans toute la Suisse. Pour des tarifs de référence équitables
Mo. CSS. Tariffe di riferimento eque per la libera scelta dell'ospedale in tutta la Svizzera
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Hess Lorenz
Moret
	
	IV

	
	18.3389
	n
	Mo. SGK. Ärztliche Abgabe von Cannabis als Medikament an chronisch Kranke. Tiefere Gesundheitskosten und weniger Bürokratie
Mo. CSSS. Prescription médicale de cannabis aux malades chroniques. Réduction de la bureaucratie et des coûts de la santé
Mo. CSS. Prescrizione medica di prodotti medicinali a base di canapa per la cura di malati cronici. Riduzione dei costi della salute e della burocrazia
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	
	
	V

	
	18.3709
	n
	Mo. SGK. Mitsprache und Mitbestimmung der Krankenversicherer bei kantonalen Spital- und Pflegeheimlisten
Mo. CSSS. Etablissement des listes cantonales des hôpitaux et des EMS. Participation et codécision des assureurs-maladie
Mo. CSS. Voce in capitolo degli assicuratori malattie per quanto riguarda gli elenchi cantonali degli ospedali e delle case di cura
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Brand
Roduit
	
	IV

	
	18.3708
	n
	Mo. SGK. Schwarze Listen. Definition Notfall
Mo. CSSS. Listes noires. Définition de la médecine d'urgence
Mo. CSS. Liste nere. Definizione di urgenza
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Heim
	
	IV

	
	18.3710
	n
	Mo. SGK. Migel-Produkte. Inrechnungstellung durch Erbringer von Pflegeleistungen
Mo. CSSS. Produits figurant sur la LiMA. Prise en compte par les prestataires de soins
Mo. CSS. Prodotti EMAp. Fatturazione da parte dei fornitori di prestazioni di cura
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	Clottu
Humbel
	
	IV

	
	17.3968
	n
	Po. RK. Sicherheitskonzept für Personenidentifikatoren
Po. CAJ. Concept de sécurité pour les identifiants des personnes
Po. CAG. Piano di sicurezza per gli identificatori personali
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EDI
DFI
DFI
	
	
	V

	
	18.3040
	n
	Po. SGK. Gesetzliche Grundlage für die Sicherstellung der Versorgung im Bereich der seltenen Krankheiten
Po. CSSS. Bases légales visant à garantir la fourniture des soins dans le domaine des maladies rares
Po. CSS. Base legale per garantire le cure nel settore delle malattie rare
	
	
	SGK
CSSS
CSS
	EDI
DFI
DFI
	
	
	V

	
	
	
	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	
	

	
	
	
	Ab 15.00 Uhr
Dès 15.00 h
Dalle ore 15.00
	
	
	
	
	
	
	

	
	18.018
	s
	Schweizerisches Institut für Rechtsvergleichung. Bundesgesetz. Totalrevision
Institut suisse de droit comparé. Loi. Révision totale
Istituto svizzero di diritto comparato. Legge federale. Revisione totale
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Aebischer Matthias
Mazzone
	
	IV

	
	10.519
	n
	Pa.Iv. Vischer Daniel. Modifizierung von Artikel 53 StGB
Iv.pa. Vischer Daniel. Modifier l'article 53 CP
Iv.pa. Vischer Daniel. Modifica dell'articolo 53 CP
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Mazzone
Vogler
	
	IIIb/IV

	
	
	
	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Moret
Wermuth
	
	IIIb/IV

	
	14.307
	s
	Kt.Iv. ZG. Wiederherstellung der Souveränität der Kantone bei Wahlfragen. Änderung der Bundesverfassung
Iv.ct. ZG. Rétablissement de la souveraineté des cantons en matière de procédure électorale. Modification de la Constitution fédérale
Iv.ct. ZG. Ripristino della sovranità cantonale su questioni elettorali. Modifica della Costituzione federale
	
	Nichteintreten
Ne pas entrer en matière
Non entrata in materia
	
	
	
	
	

	
	14.316
	s
	Kt.Iv. UR. Souveränität bei Wahlfragen
Iv.ct. UR. Souveraineté en matière de procédure électorale
Iv.ct. UR. Sovranità in materia elettorale
	
	Nichteintreten
Ne pas entrer en matière
Non entrata in materia
	
	
	
	
	

	
	17.3857
	s
	Mo. Ständerat (Abate). Kantone mit Ausreisezentren an der Grenze finanziell unterstützen
Mo. Conseil des Etats (Abate). Aide financière aux cantons qui gèrent des centres de départ à la frontière suisse
Mo. Consiglio degli Stati (Abate). Aiuto finanziario ai Cantoni che gestiscono centri di partenza alla frontiera svizzera
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	V

	
	17.067
	n
	Artikel 404 OR. Anpassung an die Erfordernisse des 21. Jahrhunderts. Bericht des Bundesrates zur Abschreibung der Motion 11.3909 (Barthassat)
Adapter le droit du mandat et l’art. 404 CO au XXIe siècle. Rapport du Conseil fédéral sur le classement de la motion 11.3909 (Barthassat)
Un diritto del mandato e un articolo 404 CO al passo coi tempi. Rapporto del Consiglio federale concernente lo stralcio della mozione 11.3909 (Barthassat)
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	V

	
	18.038
	n
	Erlass eines umfassenden Anwaltsgesetzes. Bericht des Bundesrates zur Abschreibung der Motion 12.3372 (Vogler)
Elaboration d'une loi réglant tous les aspects de la profession d'avocat. Rapport du Conseil fédéral sur le classement de la motion 12.3372 (Vogler)
Emanazione di una legge esaustiva sugli avvocati. Rapporto del Consiglio federale concernente lo stralcio della mozione 12.3372 (Vogler)
	
	Abschreibung
Classement
Stralcio dal ruolo
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	V

	
	
	
	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	
	EJPD
DFJP
DFGP
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